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Организация Объединенных Наций S/PV.8458

Совет Безопасности
Семьдесят четвертый год

8458-е заседание
Четверг, 7 февраля 2019 года, 15 ч 00 мин. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Ндонг Мба . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  (Экваториальная Гвинея)

Члены: Бельгия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Пекстен де Бёйтсверве
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Яо Шаоцзюнь
Кот-д’Ивуар г-н Ипо
Доминиканская Республика. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       г-н Трульольс
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Инес
Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хойсген
Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Джани
Кувейт. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н аль-Отейби
Перу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-н Меса-Куадра
Польша. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Вронецкая
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Небензя
Южно-Африканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   г-н Матжила
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-жа Пирс
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-н Коэн

Повестка дня
Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану

Письмо Группы экспертов по Судану, учрежденной резолюцией 1591 
(2005), от 10 января 2019 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2019/34)
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану

Письмо Группы экспертов по Судану, 
учрежденной резолюцией 1591 (2005), от 
10 января 2019 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2019/34)

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Судана.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2019/114, в котором содержится текст про-
екта резолюции, представленного Соединенными 
Штатами Америки.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2019/34, в котором содержится пись-
мо Группы экспертов по Судану, учрежденной ре-
золюцией 1591 (2005), от 10 января 2019 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

Совет готов приступить к голосованию по нахо-
дящемуся на его рассмотрении проекту резолюции.

Я ставлю проект резолюции на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Бельгия, Китай, Кот-д’Ивуар, Доминиканская 
Республика, Экваториальная Гвинея, Франция, 
Германия, Индонезия, Кувейт, Перу, Польша, 
Российская Федерация, Южная Африка, 
Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки

Председатель (говорит по-испански): За проект 
резолюции подано 15 голосов. Проект резолюции 
принимается единогласно в качестве резолюции 
2455 (2019).

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Судана.

Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски): Г-н 
Председатель, прежде всего я хотел бы поблагода-
рить Вас за предоставленную мне возможность вы-
ступить в Совете Безопасности. Я хотел бы вновь 
поздравить Вас с Вашим вступлением на пост Пред-
седателя Совета в этом месяце, а также поздравить 
новых членов Совета, которые вошли в его состав 
в этом году.

Позвольте мне также выразить нашу благодар-
ность делегации Соединенных Штатов за коорди-
нацию обсуждения резолюции 2455 (2019) Совета, 
которая была только что принята на основе консен-
суса, а также выразить признательность членам Со-
вета за их позитивный подход. Мы хотели бы также 
поблагодарить всех членов Совета за то время, ко-
торое они предоставили мне лично и экспертам на-
шей делегации в ходе обмена мнениями по пунктам 
этой резолюции.

После принятия Советом резолюции 1591 
(2005) 14 лет назад периоды спокойствия сменяли 
периоды эскалации вплоть до 2011 года, когда сто-
роны положили конец конфликту в рамках мирного 
урегулирования на основе переговоров под эгидой 
Организации Объединенных Наций, Африканско-
го союза и Лиги арабских государств. С тех пор на 
протяжении многих лет отмечается поступательное 
и постоянное улучшение положения в Дарфуре, что 
подтверждено во всех докладах Смешанной опера-
ции Африканского союза—Организации Объеди-
ненных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) и Группы 
экспертов. Это улучшение ситуации, которое по-
зволило перейти от миротворческой деятельности 
в Дарфуре к этапу достижения стабильности, раз-
вития и миростроительства, было подтверждено в 
ходе обсуждений в Совете. Мы весьма удовлетво-
рены этим результатом.

В связи с этим я считаю, что никто не может от-
рицать тот факт, что резолюции 1556 (2004) и 1591 
(2005), принятые 15 и 14 лет назад, соответственно, 
сегодня устарели и не отражают реального положе-
ния дел на местах. Не отражают они и современной 
ситуации, а также того факта, что причины для вве-
дения санкций 15 лет назад больше не актуальны. В 
действительности ситуация на местах изменилась 
кардинально, в связи с чем Совету необходимо в 
срочном порядке вновь рассмотреть вопрос о режи-
ме санкций.
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Успехи в области безопасности, достигнутые на 
местах, позволили обеспечить безопасность и ста-
бильность в штатах Дарфура, что привело к даль-
нейшему сокращению численности личного соста-
ва ЮНАМИД почти на 75 процентов. В настоящее 
время деятельность по поддержанию мира осу-
ществляется лишь в районе Джебель-Марра. Кроме 
того, правительство и силы безопасности Судана 
прилагают активные усилия по борьбе с трансна-
циональной организованной преступностью, тор-
говлей людьми и незаконной миграцией, а также 
незаконной торговлей оружием и его незаконным 
оборотом, а также выполняют многие другие реги-
ональные задачи, способствующие поддержанию 
безопасности и стабильности не только в Судане, 
но и во всем мире. Поэтому Совет должен принять 
незамедлительные меры для отмены эмбарго на по-
ставки оружия, с тем чтобы вооруженные силы Су-
дана могли выполнять свои обязанности в полном 
объеме и на эффективной основе. Рассчитываем, 
что в ближайшее время будут приняты практиче-
ские меры в этой связи.

Правительство Судана продолжает распро-
странять свою власть в районах, пострадавших от 
конфликта. Действуя через различные правитель-
ственные учреждения, правительство приступило 
к осуществлению кампании по сбору оружия под 
руководством вице-президента. Кампания в целом 
прошла успешно и позволила создать условия, спо-
собствующие миру и стабильности.

Правительство прилагает также усилия для 
расширения во всех районах Дарфура присутствия 
правоохранительных и судебных органов в целях 
устранения последствий конфликта. Осуществля-
ется конструктивное и плодотворное сотрудни-
чество между правительством Судана и Канцеля-
рией Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах, направленное на принятие практиче-
ских мер, благодаря которым правительству уда-
лось бы добиться исключения Судана из перечня 
государств-нарушителей.

Кроме того, правительство Судана стремится 
укреплять сотрудничество с Канцелярией Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта, и мы организовали визит в страну Специ-
ального представителя, ставший первым в истории 

событием такого рода. Однако доклады, которые 
представлялись в дальнейшем, не отражали реаль-
ные изменения, поскольку опирались в основном на 
события прошлого. Это вызывает разочарование у 
суданских властей и является проблемой, для пре-
одоления которой, мы надеемся, в дальнейшем бу-
дут приняты меры.

Сейчас я хотел бы заострить внимание на трех 
чрезвычайно важных вопросах.

Во-первых, искоренение сексуального насилия 
в условиях конфликта является вопросом, в отно-
шении которого международное сообщество при-
держивается единой позиции: такие нарушения яв-
ляются неприемлемыми. В первую очередь это оз-
начает, что Организация Объединенных Наций, от 
имени которой выступает Специальный представи-
тель Генерального секретаря, должна быть готова 
руководствоваться установленными фактами и про-
фессиональной этикой, нормы которой запрещают 
использование ненадежных и неточных сведений, 
распространяемых теми, кто отказывается сложить 
оружие и соблюдать договоренности, достигнутые 
международным сообществом, и безотлагательно и 
без каких-либо условий присоединиться к мирному 
процессу. Ни мы, ни Совет не должны допустить 
повторения цикла событий, имевших место восемь 
лет назад, в отношении которых Совет принял тог-
да конкретные резолюции.

Во-вторых, процесс противодействия сексу-
альному насилию и его искоренения должен быть 
единым, и рассматривать его нужно как единое 
целое. Организация Объединенных Наций долж-
на решительным образом установить ответствен-
ность каждого отдельно взятого лица за соверше-
ние преступлений, причем здесь не должно быть 
каких-либо исключений, в том числе на основании 
даты совершения преступления. Любые утвержде-
ния, не подтвержденные фактами в соответствии с 
надлежащей правовой процедурой, направлены на 
достижение целей, которые не имеют отношения к 
борьбе с насилием в условиях конфликтов.

В-третьих, в данном случае Организация Объе-
диненных Наций, от имени которой выступает Спе-
циальный представитель Генерального секретаря, 
должна на основании вышеупомянутых принципов 
отвести суданским властям достаточно времени 
для расследования всех нарушений, совершенных 
сторонами в Дарфуре, что не было предусмотрено, 
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например, в последней записке от 5 февраля, полу-
ченной нами сегодня, 7 февраля, в соответствии с 
которой нам отводится лишь семь дней, два из кото-
рых уже прошли до получения нами этого докумен-
та. Наблюдается странная ситуация. Деятельность 
Организации Объединенных Наций основывается 
на сотрудничестве между Организацией и соот-
ветствующими государствами. Никто не может от-
рицать, что невозможно осуществлять сотрудниче-
ство в формате, который имеет такой произвольный 
характер.

В заключение делегация нашей страны при-
ветствует Группу экспертов, и мы хотели бы под-
черкнуть, что готовы сотрудничать с Группой и в 
полной мере содействовать ее работе. Предыду-
щие годы подтвердили серьезный настрой прави-
тельства Судана в полном объеме сотрудничать с 

Группой экспертов и создавать благоприятные ус-
ловия для выполнения ее мандата. Создание таких 
условий способствовало бы сбору информации из 
надежных источников на местах в рамках неодно-
кратных поездок членов Группы в Судан.

Судан выражает надежду на то, что Группа экс-
пертов будет проявлять приверженность своему 
мандату и использовать информацию из достовер-
ных источников, оставляя без внимания данные из 
враждебных источников. Ее доклады должны точно 
отражать ситуацию на местах в Дарфуре и содей-
ствовать завершению в Дарфуре мирного процесса. 
Учитывая отношения, налаженные между Группой 
и властями Судана, мы уверены, что это сотрудни-
чество будет продолжаться.

Заседание закрывается в 15 ч 15 мин. 


